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Luptă pentru hegemonie.
i i .

Politicianii maghiari priveau la is- 
bucnirea perturbaţiunilor clin Austria 
cu multă satisfacţie. In parlament şi 
în Ziaristică accentuau mereu d. ose
birea între atitudinea lor şi a Austria- 
cilor, acum în faţa importantului act 
ce avea sé se sévérséseá.

îndeosebi dela visita împăratului 
german íncóce, importanţa Ungariei o 
scoteau tot mai mult în relief, nu era 
Ziar, care să nu accentueze, că punctul 
de gravitaţiune al politicei s’a transpus 
— aşa dintr’odată — din Viena la Bu
dapesta. In consecinţă s’au găsit destui 
politiciani flămânZi, chiar şi de cei 
ce stau aprópe de guvern, cari să cără 
exploatarea stărilor triste din Austria 
în favorul Ungariei.

A trebuit să vină Apponyi, ca să 
deschidă ochii acestor fanatici şi să-i 
capaciteze, că încercări de exploatare 
şi agitaţiuni în contra Austriei, numai 
pe socotéla Monarchiei întregi merg. 
Bânffy a fost primul, care a înţeles pe 
Apponyi şi s’a grăbit a face şi în par- 
amentt o declaraţie in sensul acesta.

Vorbirea lui Bânffy rostită în săp
tămâna trecută în parlamentul maghiar 
a stârnit însă cu tóté aceste resens în 
cercurile austriace. Pentru-ce? Deşi 
Bânffy a declarat, că nu incumbă Ma
ghiarilor de a se amesteca în chestiile 
„casnice“ ale Austriacilor, el totuşi nu 
s’a putut abţină a nu vorbi într’un ton 
ameninţător. „Mergem cu voi Austria cii, 
dacă sé póte; mergem ínsé şi în contra 
vostră, dacă va trebui“, — acesta este 
tenorul vorbirei ministrului-preşedinte 
maghiar.

Acesta este însă şi părerea în ge
neral a pressei maghiare, o părere în
tre împregiurările actuale destul de 
domălă Se remarcă deodată lipsa de 
curagiu şi de şovinism la cele mai pa
triotice foi. Cu tóté că pentru inde-

- F O I T A .

Iuliu Caesar.
Tragedie în 5 acte 

de

■'W7" i l l i a , m .  S h . a k e s p e a i e ,

traducere în prosă 
de

D r. P . T .
(U rm are).

Cass i us :  Ne va spune Casca ce s’a 
întâmplat.

C a e s a r :  Antonie!
A n t o n :  Caesa r !
Ca e s a r :  îngrijesce-te sé am tot omeni 

cari gunt graşi pe lângă mine, de cei cu perul 
luciu şi cari dorm bine nóptea; Cassius acela 
are o privire misteriósá, el se cugetă prea 
mult şi atari ómeni sunt periculoşi.

A n t o n :  Nu te teme de el Caesar, el 
nu-i periculos ; el e un bărbat nobil şi cu 
purtări bune,

C a e s a r :  De ar fi numai cu puţin mai 
gras; dar eu totuşi nu mé tem, şi dacă totuşi 
aş fi în stare sé mé tem de ceva, eu nu sciu 
pe cine aş îucunjura mai mult, ca pe 
Cassius. El cetesce mult, el e un observatoriu

pendişti şi kossuthişti împregiurările 
sunt atât de favorabile, încât ar avea 
câmp prielnic de agitaţiune, ca să ri
dice din nou steagul independenţei, — 
foile lor se feresc cu ciroumspecţun e 
de agitaţiuni în direcţia acăsta.

Explicaţia e tare uş0ră. O găsim 
tot în foile lor.

Guvernamentalul „Pesti Napló“ 
din 31 Octobre făcând o comparaţie 
între stările din ambele părţi ale Mo
narchiei, scrie urmátórele:

„Când Deák şi Andrâssy au pus 
basă dualismului, după-cum se scie, ei 
au m â n e c a t d i n  p r e s u p u n e r e a ,  
că c o n d u c e r e a  va  r ă m â n ă  în- 
t o t d e u n a  p e n t r u  U n g a r i a  î n  
m â n a  m a g h i a r i l o r ,  ă r p e n t r u  
A u s t r i a  în m â n a  Ge r ma n i l o r .  
Intru cât s’au împlinit aceste aşteptări 
in ambele părţi? Şi dacă nu s’au îm
plinit nu se póte întâmpla, că şi ele
mentul maghiar sé aibă aceeaşi sörte 
vreodată, de care parte a avut în A u 
stria elementul german ?“

Hic haerill Politicianii maghiari 
au văZut procesul politic, ce s’a desfă
şurat înaintea ochilor lor. Au văZut, 
cum a trecut rolul conducerei dela 
Germani la celelalte popóre. Iute s’au 
grăbit a trage o paralelă între Austria 
şi U n g aria ; au găsit şi aici popóre, li 
s’a deschis o urîtă perspectivă, sórtea 
Germanilor i-a înspăimântat.

Stările din Austria i-a îndemnat 
pe Maghiari a medita şi asupra situa
ţiei lor şi a urmărilor serióse, ce pot 
resulta din o imprudentă agitare în con
tra Austriei.

E fapt, că în Ungaria hegemonia 
maghiară e actualmente mai puternică 
ca ori şi când ; e fapt, că ea are pu
ternic razăm în succesele politicei de 
maghiarisare obţinute îndeosebi pe te
ritoriul locuit de Germani; e fapt, că 
se consolidează tot mai tare, îşi întă
resc centrele politice, desvbltă activi
tate întinsă pe teren cultural şi eco
nomic. Pe de altă parte este adevărat,

ager şi străbate tóté secretele omului. Lui 
nu-i place sé se jóce, ca ţie, Antonie, n’as- 
cultă musica şi numai arare-ori zimbesce, 
dar atunci suride aşa, ca şi când şi ar bate joc 
de spiritul acela, care îl face sé zimbâscă. 
Omeni de aceia, ca şi el, nici-odată n’au 
inima liniscită până când véd pe alţii mai 
înalţi decât ei, şi tocmai asta îi face aşa de te
muţi. Eu îţi sp'in mai bucuros de ce trebue 
omului sé i fie frică, dar nu de ce mi frică 
mie, pentru-că eu sunt Caesar, Vino pe 
partea mea cea dróptfi, pentru-eă eu îs 
surd de o ureche şi spune mi ce socotesci tu 
despre el. ( Caes a r  iese cu alaiul, C a s c a  
tras de mânecă rămâne).

Casca.  M’ai tras de mânecă, voiesc; 
sé grăiesci cu mine?

B r u t u s :  Spune-’mi Casca, ce s’a în
tâmplat aZi de i Caesar aşa de réu dispus?

Ca s c a :  Dar voi unde aţi fost, n’aţi 
fost pe lângă el?

B r u t u s :  Atunci nu te aş întreba des
pre cele-ce s’au întâmplat.

Ca s c a :  Ei, i s’a fost oferit o cunună 
şi el a respins ofertul acesta cu dosul mânei 
la ceea-ce poporul a chiuit de bucurie.

B r u t u s :  Pentru-ce a strigat a dóua-
órá ?

Ca s c a :  Nó, ér pentru aceea.
B r u t u s :  Cum aşa, de trei-or i-s’a ofe

rit cununa?

că naţionalităţile nu sunt concentrate şi 
n’au nici pe departe contingentul ne
cesar de bărbaţi, cari ar puté forma 
partide g u v e r n a m e n t a b i l e .

Insă ar fi o mare sinamăgire din 
partea Maghiarilor, dacă n’ar prevedé. 
că nici în Ungaria n’o să dăinuiască 
mult aceste raporturi. Ei nu pot fi con
vinşi, că o tactică mai bună şi mai 
energică din partea naţionalităţilor, — 
bunădră o tactică de felul celei ob
servate în Austria acum de Germani 
— nu va schimba actualele stări, şi nu 
va da naţionalităţilor din Ungaria pu
tere hotáritóre în afacerile ţerii? Ei, şi 
atunci ? Atunci a sosit dies irae. . .

Dar ei se socotesc de timpuriu. 
Pentru a preintimpina eventualele stări 
de urmare funestă pentru ei, se gră
besc a-şi trage consecinţele din stările 
din Austria, punându-se de astâ-dată 
pe un punct de vedere practic.

Prima consecinţă, ce au grăbit a-şi 
trage, a fost de a nu se ingera în a 
facerile austriace şi de a contribui mai 
mult la împăcare, decât la lărgirea pră- 
pastiei.

E natural, ca Maghiarii să ţină la 
actuala formă de stat şi să apere din 
răsputeri dualismul, să v >teze cu atâta 
grăbire provisoriul. E natural, pentru 
că pelea lor şi-o apără.

Se póte afirma, că hegemonia ma
ghiară în a doua parte a Monarchiei 
este pendentă de forma dualistă. Dacă 
deci ei vor lucra în contra acestei 
forme -• şi a sprijini acum luptele de 
partide din Austria însâmnă a lucra 
în contra dualismului — ei ar da în 
sine înşişi. Ar pregăti astfel terenul 
pentru o luptă de hegemonie în Un
garia.

Astfel se esplică circumspeoţiunea 
lor faţă de stările din Austria, astfel 
se esplică stăruinţa lor cu care cer, 
ca şi în Reiehsrath să se voteze pro
visoriul.

Atitudinea guvernului maghiar, 
care j0că pe mâţa blândă şi vrea pace 
cu ori ce preţ şi delăturarea curentelor

Cas ca :  Aşa Zeu, şi el de trei-ori a 
respins’o, tot mai încet ca mai nainte şi la 
tótá respingerea ómenii trăsârâu de bucurie.

Ca s s i u s :  Cine i-a oferit cununa?
Ca s c a :  Dară Antoniu.
B r u t u s :  Spune mi maniera respingerei, 

iubite Casca!
Ca s c a :  Dacă m’ar spânsura, încă n’aş 

fi în stare sé istorisesc tóté amănunţimile. 
Pentru mine tótá ceremonia aeésta a fost o 
comedie şi de aceea n’am băgat bine de sâmă.

Am veZut pe Marc Antoniu oferindu-i 
o coróná, dar aceea n’a fost o coróná, ci nu
mai o cunună peste frunte şi precum v’am 
spus, el a respins-o odată, dar pe lângă tóté, 
după părerea mea, el mai bucuros ar fi luat-o. 
Atu nci acela ér i-a oferit’o, dar el tocmai 
aşa a respins-o, — dar după socotéla mea, ér 
numai cu greu şi-a despărţit degetele de ea. Şi 
a treia-óra i-s’a oferit şi el şi a treia-0ră a 
respins-o, şi la tótá respingerea plebeii stri
gau, bátéu în pălmile lor scorfióse, îşi arun
cau căciulile unsuróse în sus si slobozau un 
aşa miros puturos din gurile lor pentru-că 
Caesar refusa cununa, de acesta era pe aci 
sé se înăduşe, căci el a leşinat şi a căZut 
jos. Din partea mea nu cutezam sé rîd, de 
frică, ca nu cumva deschiZându-mi buzele, 
sé résuflu aierul acel réu.

Ca s s i u s ;  încet, te rog, rum, Caesar 
a leşinat ?

primejdióse constituţiei din politica 
Austriei, — îşi are basă şi în stările 
lăuntrice. Naţionalităţile din Ungania, a 
căror luptă se mărginesce încă la o mică 
acţiune de defensivă, inspiră guvernu
lui destulă îngrijire, care luptă însă la 
o desvoltare seridsă a conflictelor din 
Austria, póte uşor sé devină ofensivă.

Şi a e é s t a  mai  c u r â n d  s é u  
mai  t â r Z i u  se va Ui t â mp l a ,  o r i  
c â t ă  s i l i n ţ ă  ş i - a r  da g u v e r n u l  
m a g h i a r  de  a - ş i  a p ă r a  h e g e 
in o n i a.

Raportul general al cons, me
tropolitan ca senat bisericesc..

Nr. 279 M.
M ărit Congres!

Subsemnatul consistoriu ca senat sco- 
lariu, ’şi ia voie a substerne Măritului Con
gres următonul raport despre activitatea sa 
în periodul dela 1 Ianuariu 1895 pănă în 
Ziua de astăZi:

Din numérul total al esibitelor întrate 
la consistoriu în periodul acum amintit aparţin 
la competinţa senatului scolariu 124, s’au 
resolvit 120 pendente sunt 4.

Senatul scoloriu a ţinut şedinţe în anul 
1895 3, 1896 1, 1897 2.

S au pertractat în calea apelaţiunii: a) 
procese disciplinare: din arehidiecesă 1; ep. 
Aradului 3 ; ep. Caransebeşului —. b) afa
ceri administrative: din arehidiecesă 1 ; ep. 
Aradului 5 ; Caransebeşului —.

Date speciale despre afacerile şcolare 
şi ale învăţământului în scólele nóstre, sunt 
presentate în conspectul aclus sub •/.

Datele acestea comparate cu cele pre
sentate congresului în anul 1895 arată ur- 
mătârele resultate : ad. 2. Comune bisericesci 
în a. 1896 faţă de a. 1893. a) cu scóla pro
prie: în arehidiecesă -f- 31 ; în distr. cons. 
Arad -f- 26; OrâZii mari —j— 1; în ep. Ca
ransebeşului +  10. b) fără scólá proprie în 
arehidiecesă +  37 ; în distr. cons. Arad -f- 7 ; 
în distr. cons. OrăZii mari -j- 1 ; ep. Caranse
beşului — 11.

Ca s c a :  El a căZut jos pe piaţă, cu 
spume la gură şi era ameţit.

B r u t u s :  Aceea se póte, pentru-că el 
pătimesee de epilepsie.

C a s i u s : Ba nu, Caesar nu pătimesee 
de epilepsiă, ci tu eu şi Casca, noi avem 
morbul acesta greu.

Cas ca :  Eu nu sciu ce vrei sé Z'ci, 
dai' despre aceea sum sigur, că Caesar a că
Zut jos. Dacă poporul acela sdrenţos n’a 
bătut în pâlmi, n’a fluierat şi n’a strigat, 
tocmai cum îi-e datina sé facă cu comedianţi 
în teatru, atunci sé nu fiu om de omenie.

B r u t u s :  Dar ce-a Zis el când ér şi-a 
venit în fire?

Cas ca :  Apoi, înainte de a fi leşinat, 
când a observat, că poporul se bucură de 
refusarea eununei, şi-a spintecat pieptarul şi 
şi-a oferit grumaZii, ca sé îi taie. Dacă aş fi lost 
un om de vre-o atare meserie, sé mé iee dra
cul de nu-1 luam scurt de vorbă, — şi cu 
aeésta a căZut jos. Când s’a trezit iară, a 
Zis, că dacă au făcut cuiva ceva, séu a o- 
fensat pe cineva, sé-1 ierte şi sé i-o atribue 
aeésta slăbiciunei sale. Trei séu patru mu
ieri, cari statéu lângă mine, au strigat: „O, 
ce suflet bun“ ! şi l-au iertat din tótá inima; 
dar aeésta nu ínsemnézá nimic, căci acelea şi 
atunci, când Caeser li-ar fi junghiat mamele, 
încă ar fi făcut aşa.

B r u t u s :  Şi pentru, aceea a trecut pe 
aici aşa mănios ?



482 TELEGRAFUL ROMAN.

+

+

+

+

+

+ +

+ +

+ +
W ! bO 
4^ I O
>- o

+  ! IH-* Ito I <_05 ! cc 
0 5  c n

+  +

P
P -

Cio-

GOCO05

95■e-f-Ss<
Q-
CD

GO
CO

+

+

+

+

+

+  Í +
“  §to CO

+

+

+

op

95

Ocr
CT5
P

9z
p ‘

CCcoCi
co
p_
'S
Q-CD

GC
COOO

Dintre pruncii de 6 12 ani de am
bele sexe au Ireeuentat s< óla în a. 1 96/7 
faţă de a. 1893/4; în archidiecesă, 68% 62% •
distr. cons. Arad 64°/o, — ö 1 °/0 ; Orăflh-mari; 
53%, — 52%. ( aransebf şului; 62%. — 59%. 
Dintre pruncii de genul bărbătesc de 6—12 
ani au ireeuentat scóla ín a 1896/7 iată de 
a. 1893/4: în archidiecesă 72°, — 67%; distr 
c. Arad 73%, — 75° 0; Orăflii m 60%, -  57%. 
ep. Caransebeşului 72%, — 75%. Dintre fetele 
de 6—12 ani au Ireeuentat scóla în a. 1896/7 
1893/4 : în archidiecesă: 63% , — 63%; distr. 
Arad : 54%, — 45% ; Orăflii 44%, -  44%; ep. 
Caransebeşului 50%, — 43%. Dintre prunci'
de 13—15 ani de arabe sexele au ireeuentat 
scóla de repetiţiune 1896/7.. 1893/4: în ar
chidiecesă 51%,—45% ; în distr. cons. Arad ’• 
36%, _  19% ; O ră #  18%, — 13%; în ép. Ca
ransebeş 33%, — 5%. Dintre pruncii de 13—15 
ani de genul bărbătesc au ireeuentat scóla 
de repetiţie 1896/7.. 1893/4 în archidiecesă: 
52%, — 46% ; în dtsţr. Arad : 38% — 23% ; 
.Orăflii-mari: 19% ,— 16%; ep. Caransebe
şului 36%,— 17%.

Dintre fetele de 13—15 ani au freeuen 
tat scóla de repetiţiune 1896/7 : 1893/4 în 
archidiecesă: 50%:43%, ín dis. cons. Arad: 
31% : 17%, în dis. cons. Orăflii: 18°/°: 10%, 
în dis. ep. Caransebeş: 30% : 13%. ad. 5 edi
ficii de şcdlă prorii. Anii 1896/7 şi 1893/4, 
în archidiecesă -|- 12, în distr. cons. Arad 
-j- 24, în distr. cons. O ră# , — în distr. ep. 
Caransebeş +  4. ad. 6. Sale pentru instruc
ţiune coréspunflétóre, în archidiecesă +  67ţ 
ţn distr. c. Arad -j- 16, în distr. c. Orăflii 
+  10, în ep. Caransebeşului -)- 20. ad. 7. 
Grădini de pomărit, în archidiecesă +  26, 
în distr. c. Arad -j- 116, în distr. c. 0ră4ii 
+  22, în ep. Caransebeşului — 14. ad II 
A. Şc6le în anul 1896/7 faţă de a. 1893/4.

Ca s c a :  Da.
C a s s i u s :  Dar flis-a ceva Ş' Cicero? I
Ca s c a :  Da, a vorbit ceva grecesce.
B r u t u s :  Spre ce scop ?
C a s c a :  O, dacă v’aş puté spune aceea, 

atunci, n’aş mai cuteza să dau faţa cu voi, 
dar aceia cari l’au înţeles, au surîs unii cătră 
alţii şi au clătinat din cap, pentru mine acea 
a fost grecesce. V’aş puté spune mai multe 
noutăţi: pe Marulus şi pe Flaviu, cari au 
rupt trofeiele lui Caesar de pe statue i-au 
pus la récóre. Adio ! — Aci au fost mai 
multe comedii, dacă mi-aş puté numai aduce 
aminte de ele. ..

C a s s i u s :  Voiesci sé cinezi la mine 
în séra acésta?

Ca s c a :  Ba, pentru-că am promis deja.
Cass i us :  Vii mâne la mine laprânfl?
Casca :  Da, — dacă voiu trăi şi dacă 

tu rémái pe lângă invitarea asta şi mâncă- 
rile-ţi sunt vrednice.

Cas s i us :  Ei bine; te aştept.
C a s c a :  Fă-o, adio! (Casca iese).
B r u f u s : Ce nătărău de fecior s’a făcut 

ăsta? El era plin de foc ca conscolariu.
Ca s s i us :  Şi acum e aşa la executarea 

tuturor întreprinderilor nobile şi măreţe şi 
numai de viclén se face aşa nătărău. Aspri
mea acésta a lui e numai un sauce la glumele

în archidiecesă +3 1 ,  în distr. c Arad -|- 6, J 
în distr. c. 0ră4ii — 2, în ep. Caransebeşului 
+  3. ad. 2. Şc0le comunale şi de stat în 
comune de ale nóstre în a. 1896/7 faţă de 
a. 1893/4, în archidiecesă — 14, în distr. 
cons. Arad -f- 3, în distr. Oră4ii —j— 1, în 
ep. Carănsebeş — 7. ad. 4. Numărul total 
al posturilor de învăţători în a. 1896/7 faţă 
de a. 1893/4, în archidiecesă — 13 în dist. 
c. Arad +  18. în distri. c. 0ră4ii-mari — 2, 
în eparchia Caransebeşului +  3. ad. 6. Nu
mărul înv. definitivi în a. 1896/7 faţă de a. 
1893/4, în archidiecesă — 18 în distr. c. j 
Arad +  48, în distr. c. 0ră4ii-mare — 2 
în ep. Caransebeşului — 2. ad. 7. Suma sa
lariilor învăţătoresei în a. 1896/7 faţă de a. 
1893/4, în archidiecesă +  6698, în dis. c. 
Arad -|- 2722, în districtul c. Orăflii-mar* 
— 569’52, în eparchia Caransebeşului
- f  4061-46.

In adusele de sub // se arată disposi- 
ţiunile, cari le au luat şi resultatele, cari le-au 
obţinut consistoriele eparchiale în scopul fre- 
cuentării şe01ei de tóté flilele şi a celei de 
repetiţiune mai departe cu privire la pro
punerea rel'gi u ii ii şi a cântărilor biserh esci 
la ş ólele comunale şi de stat în comune lo
ci ite de credincioşi de ai noştri; şi tot aici 
se arată şi numărul elevilor de religiunea 
nóstra, cari oereetéza scóle medii, cari nu stau 
sub direcţiunea metropoliei nóstre (concl. 
congr. 68/1895).

Colecta efciuită de cons metr. şi di
stribuită eparch fior spre întregirea salariilor 
înveţătoresci, se foloseşce acolo spre ajuto
rarea comunelor lipsite, dintre cari unele, 
cari n’au ajuns a fi împărtăşite cu ajulóre 
din acest fond, au cerut şi au primit sub- 
venţiune dela stat.

Regulamentul pentru organisarea învă
ţământului în şcdlele poporale votat prin 
concl. congresual Nr. 110/895 s'a distribuit 
eparchiilor pe la finea anului 1895, pentru 
a’l publica în modul usuat şi a’l pune în apli
care, ceea-ce a şi urmat în decursul anului 
1896.

Pe lângă acest regulament se susţin 
planurile de învăţământ, aplicate actualmente 
în eparchii, până ce, în urma pertractărilor 
iniţiate cu consistoriele eparchiale, vom ajunge 
a statori şi a presenta Măritului Congres un 
plan de întăţământ unitariu pentru íntréga 
metropolie.

Din şedinţa consistoriului metropolitan 
ca senat şcolariu, ţinută în Sibiiu la 30 Sep- 
tembre, 1896.

M iro u  R o m a n u l  m. p.,
m e tro p o lis

Li ontin Simonescu m. p.
s e c re ta r iu  m etro p o litan .

„Asociuţiuiiea“ la Veştem.
—  R a p o rt spec ia l. —

(U rm are .)

Din raportul general al comitetului des
părţământului extragem partea urmátóre:

In general vorbind nu suntem în plă
cuta v-osiţie de a presenta On. adunări cer-
sale ede bune şi pe care numai de aceea îl 
face, ca să i-le consume ómenicu apetit mai 
bun cu vorbe cu tot.

B r u t u s :  Aşa-i; Deocamdată te las, şi 
mâne, dacă voiesci să vorbesci cu mine, viu 
la tine acasă, séu dacă voiesci, haid’ tu la 
mine şi eu te aştept.

Ca s s i us :  Aşa o să fac, — tu până 
atunci mai cugetă-te asupra lumei acesteia 
bine (Brutus iese). Brutus tu eşti nobil, 
totuşi eu văd, că spiritul tău se póte abate dela 
ceea-ce spre ce e dispus. Pentru aceea se cade 
ca ómenii cei harnici, tot cu de cei do séma 
lor se ţie; pentru-că cine este aşa tare ca să 
nu pótá fi sedus. Pe mine Caesar mă pórtá 
rău, dar el iubesce pe Brutus, şi dacă aş ti 
eu acum Brutus, şi el ar fi Cassius, atunci 
nu şi-ar puté bate joc de mine. în nóptea 
asta voiesc să-i arunc pe feréstrá şedule scrise 
de mâni diferite, ca şi când ar veni dela mai 
mulţi cetăţeni şi în acestea să-l asigurez des
pre părerea cea bună, ce are Roma despre 
el, făcând alusiune pe de o parte şi la am
biţiunea lui Caesar.

După acestea lasă pe Caesar să ş0dă 
sigur, ori îl doborîm, ori îndurăm flile şi mai 
grele (ese).

(V a  u rm a).

cuale un şir de óre-cari fapte impunétore, 
mai ales, că periodul espirat a fost un pe
riod de transiţie, provocat prin aşteptarea 
aprobării nouelor statute ale „Asociaţiunei“, 
care a şi urmat ; dar afară de aceea greută
ţile, despre cari în rapórtele anterióre s’a 
făcut amintire n’au încetat, ci au dăinuit 
şi mai departe, întâr4iind progresul nostru 
cultural şi slăbind celeritatea lui.

însărcinaţi prin conclusul luat în adu
narea cercuală ultimă sub Nr. 7. ne luăm 
voie a-şi atinge unele din momentele, cari 
după credinţa nóstra se opun unui avânt 
cultural dorit din tóté părţile.

Abstrăgând dela spiritul general al tim
pului puţin favorabil unui idealism, care să 
îndemne pe ómeni a să jertfi fără nici un 
interes particular binelui şi progresului ob 
stesc, trebue să accentuăm, că poporul no
stru român trăesce într’o situaţiune puţin 
priinciósá unei munci culturale temeinice.

Ori-ee progres cu pretenţii de statorni
cie, şi mai ales cel cultural, reclamă li
nişte sufletâseă dela singuraticii indivi4i, cari 
constituesc un popor. Poporul nostru însă 
nu posede linisce suficientă, pentru de a se 
putea ocupa cu stabilirea de planuri bine 
preeisate întru ajungerea ţintei, spre care ni- 
suesce şi de a se angaja cu tóté forţele şi 
puterile sale la reahsarea lor.

Referinţele între cari trăiesce poporul 
nostru i-au creat o situaţiune nemulţăinit0re, 
plină de agitaţiuni sufletesci, cari îi risipesc 
gândurile şi nu-i dau posibilitatea, de a şi-le 
concemra asupra unui lucru, care reclamă 
atenţiune mai multă şi mai statornică.

Starea sufletéscá generală a poporului 
român isvorîtă din nefavorabilitatea împre
jurărilor, este nepriinciósá progresului nostru 
cultural. O asemenea situaţiune îneâtva se 
póte caracterisa prin flisa străbunilor: „In ter  
arm a silent m usaeu.

Nu stăm — ce e drept — între arme 
în înţeles fisic, dară nimenea nu va putea 
nega lupta, ce o pórtá poporul nostru pe 
tóté terenele, cu graiul şi cu condeiul, şi mai 
ales lupta sentimentelor din internul sufle
tului nostru, cari adese ori se turbură prin 
nemulţămirile, ce pe tóté căile le întâlnim.

La acésta se adauge împrejurarea, că 
suntem un popor începătoriu, de curend re
deşteptat.

Vitregitatea timpului ne a înbrâneit şi 
amorţit întru atâta, încât nici aĉ i nu ne-am 
tréflit pe deplin; corpul neamului nostru 
nici afli nu şi-a reluat ţinuta 0blă, dămnă şi 
impunétóre.

Astfel stând lucrul de sine se înţelege, 
că şi mersul este mai şchiopătat, mai împe- 
decat. Repet, deci nu putem înainta

Marele cunoscător al poporului român 
B. P. Haşdău flice, că suntem un popor-co- 
pil, renăscut, care e în desvoltare.

Să nu ne mirăm deci, că deodată nu 
putem face lucruri mari, surprinflétóre, ci să 
ne mângăem cu împrejurarea, că va cresce 
micul mare, şi ajuns la bărbăţie va săvârşi 
fapte mai valoróse, cu atât mai vîrtos, că 
escelentele şi neasămânatele însuşiri şi vita
litatea poporului nostru sunt garanţe puter
nice pentru un viitor mulţâinitoriu.

Vrăsta deoparte, ér dealta puţinitatea 
mijlócelor împedecă deocamdată formarea de 
factori suficienţi, cari — intrând ca o dos- 
pâlâ în massa poporului — se mijlocâscă ri
dicarea şi înălţarea lui.

Factorii culturali esistenţi sunt puţini 
şi adese-ori neînsemnaţi şi prea superficiali. 
Spre dovedirea acestei atirmaţiuni n’avem de
cât să ne îndreptăm atenţiunea asupra unui 
însemnat ram al vieţei nóstre culturale asu
pra fliari8ticei.

In România se reduc adese-ori tóté la 
certe personale sub nivelul bunei cuviinţe, 
ér la noi preste tot aflăm aeelea-şi lucruri, 
acelea-şi idei. „Tóte-s vechi“ şi „tóté snóue“ 
numai întru cât se presentézá din alt inci
dent, în alte combinaţiuni, în altă ordine ori 
juxta-posiţiune.

Pretutindenea numai generalităţi. Arti- 
clii fliarelor nóstre constată situaţiunea pre
cară şi o descriu în colori destul de vii; dar 
apoi aci se pune punct şi pausă.

Toţi strigăm „E rău, e rău, dar n’a
vem cc face“, adecă n’avem, fiind-că „nu 
seim“, ce se facem.

Cu un cuvânt n’avem „specialişti pe 
tóté terenele“. Unde de aceştia avem, acolo 
şi progresul adese ori e nu numai mulţumi

to r#  ci fórte îmbucurător# d. e. pe tere
nul institutelor de bani, şi în Sibiiu pe tere
nul musicei şi al agriculturei. Asemenea pe 
terenul şcolar şi în biserică; de altă parte 
d. e. avântul comercial este slăbit tocmai 
prin lipsa de ómeni cu pregătiri speciale etc.

Acésta sărăcie de ómeni cu pregătiri 
speciale provine deoparte din nepriceperea 
ndstră faţă de cele ce sunt necesare pentru 
progresul nostru, ér de altă parte din sără
cia cea mare, care pare că a legat pretinie 
cu românul încă pentru multă vreme.

Din acéstá lipsă de specialişti se de
rivă apoi atât la noi, cât şi în România, o 
altă anomalie, anume necesitatea, de a aplica 
aceeaşi persóná în mai multe posturi, ceea-ce 
reclamă o împărţire a atenţiunei şi a puterilor 
mărginite; ér acésta are de urmare imposibi
litatea de a servi la mai mulţi domni cu di- 
liginţa, promptitudinea şi temeinicia recerută.

Ori cât ar fi cineva de inteligent, de 
harnic şi de dotat dela Dumnefleu cu calităţi 
superióre, totuşi cu greu va fi în stare să facă 
în asemenea împrejurări lucruri mari. Chiar 
să aflăm vr’un cas contrar, acela va fi rar 
şi escepţional.

O privire şi numai fugitivă pre3te isto
ria, d. e. a lituraturei popórelor, ne arată că 
opuri de valóre statornică au areat mai ales 
acei bărbaţi, cari pe lângă talentul inăscut 
au avut timpul recerut pentru asemenea lu
crări. Mulţi din ei n’au purtat oficiu de loc, 
séu apoi numai câte o sine cura.

Fórte nimerit esprimă adevărul acesta, 
aplicabil şi la referinţele nóstre, poetul ger
man Platten:
„ W ollt ih r  etwas Grosses leisten, setzet euer

Leben d ’ran  /
„K einer gehe, w enn er einen Lorbeer tragen

w ill, davon,
„Morgens z u r  K a n zle i m it A k ten , abends a u f

den H elikon,
„Dein ergiebt die K u n st sich völlig, der sich 

völlig ihr ergiebt etc.
In considerarea celor expuse, societă

ţile culturale de pretutindenea caută a-şi 
angaja ómeni, cari se se dedice esclusiv in
tereselor şi scopului, ce le urmăresc.

In proporţia, în care şi nóue ne vor 
permite mijlócele sé instituim la instituţiu- 
nile nóstre culturale personal — independent 
de alte funcţiuni — în aceea vom asigura şi 
noi progresul lor.

Pe lângă aceste mai trebue luat în 
considerare şi împrejurarea, că la noi aprópe 
tóté terenele sunt încă îhţelenite, Pretutin
denea ne luptăm eu greutăţile începutului. 
Atenţiunea şi îngrijirea nós’trá, precum şi 
forţele nóstre sunt deci' împărţite, şi efectul 
lor în urmare apare mai neînsemnat.

Aceste în general.
Gât privesce în special despărţământul 

nostru, este adevărat, că în Sibiiu o mare 
parte a inteligenţei este la cârma centrală. 
Lucrările comitetului central absorb intere
sul lor faţă de Asociaţiune etc., altă parte 
este angajată la lucrări culturale înscrise îu 
programul altor societăţi ;românesci, ér în 
jur mulţi încă nu sunt conscii de datorinţa 
faţă de cultura şi progresul poporului no
stru pe tóté terenele. (Mai ales la factorii 
culturali (!) din Veştem acéstá consciinţă este 
identică cu nula. Red. „T. R.“) Puţini sunt aceia, 
cari din îndemn propriu fac ceva. Pedeca cea m ai 
m are o p resen ts ínsé grosul poporulu i, care 
în  cele m ai m ulte p ă rţi este ind iferen t în  a fa 
cerile culturale. Glasul binevoitorilor sună 
des în pustiu.

Indiferentismul acesta ar fi delăturabil 
prin o mişcare înscenată prin un aparat 
întreg şi cu mijlóce mai mari, de cari noi 
deocamdată nu dispunem.

Cu tóté greutăţile aceste indicate şi 
susţinute numai în general s’au pus şi la 
noi în multe locuri şi continuă a se pune 
basele unui progres îmbucurător şi sigur.

O parte a- interesului nostru general 
este îndreptat şi asupra „Asociaţiunei“.

Dela „Renniunea femeilor ro
mâne din comitatul Hunedórei“*

P r e a s t im a tă  D o m n ă ,

Având noi dorinţa ferbinte de a porni 
„Reuniunea femeilor române din comitatul 
Hunedórei“ pe drumul unui avânt mai pu
ternic, mai vădit ca în trecut, am luat unele 
hotărîri ce credem, că sunt menite a’i da un
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avânt, şi a pune în mişcare şi lucrare mai | 
viuă pe membrele şi membrii săi.

Firesce însă, că noi de noi, comitetul, 
nu putem, pe lângă tótá bunăvoinţa mişca 
şi urni la lucrare precum am dori, fără de 
aiutoriul graţios al celor mai harnice membre 
şi binevoiióre ale Reuniunii.

Pentru aceea ne-am lua voie a ne adresa 
prin acésta, şi cătră on. D Vdstră, rugen- 
du-Vă mult să binevoiţi a ne da spriginul 
întru lucrarea ce voim să pornim.

Etă anume ce dorim:
I.

Subscrisa presidentă am avut ocasional, 
norocirea a face cunoscinţa cu dl Ludwig 
Schmidt, director dominial în pensiune al ră
posatului archiduce Albrecht, German din 
Viena, care în o călătorie a sa prin Ardél 
a cercătat şi casa părinţilor mei, unde a 
véijut multe lucruri de mâni femeesci din 
popor, ţesături, brodării, covóre, etc. din cele 
mai frumóse, mai reuşite. A stat mirat ger
manul în ' faţa acestor lucruri de mână, şi 
întrebând despre ele, i-am dat lămurirea, că 
acelea producte ale mânilor harnice şi măestre 
ale ţăran iei române, şi că în comitatui Hu- 
nedórei, de pildă avem o Reuniune de femei, 
care 'şi-a pus de ţintă a fiinţei sale, încu- 
ragiarea ţărancei române în cultivarea mai 
departe a acestor lucruri, cari sunt o dovadă 
despre hărnicia şi gustul ei estetic fin.

Şi a admirat Germanul acâstă însuşire 
a ţerancelor române, despre care el n’avea 
idee, ori cel mult o idee slabă, formată din 
elevatele şi ealumniile aruncate asupra nóstrá 
de duşmanii noştri prin scrieri şi foi. Şi ne a 
povestit cum în Viena este o firmă, o pră
vălie mare, care se ocupă numai cu vin
derea de astfel de lucruri de mână, pe care 

vinde cu bune preţuri, deşi, recunoşcea 
însuşi, că acele lucruri sunt departe de a fi aşa 
frumóse cum sunt acestea ale ţărancelor 
române !.,

Ér întors în Viena şi neputendu-i-se 
desface din gând chipul frumóselor lucruri 
véijute în Ardeal, Germanul mi-a trimis o 
serisóre magulitóre la adresa Româncelor, în 
care îmi face cunoscut, că firma de care am 
pomenit mai sus, ar primi bucuros şi prea 
trumósele lucruri de mână rornânesci, spre a 
le, vinde, şi mă índémná să facem încercări 
cu ţărancele nóstre, să trimitem.

M’am gândit îndată la „Reuniunea fe
meilor“ nóstre, că nimeni nu e mai chemat 
a face paşi în acâstă privinţă ca tocmai ea. 
Am adus o la cunoscinţa comitetului, ér co
mitetul ne-a îndrumat se ne adresăm în causă 
cătră tóté stimabilele membre ale Reuniunii 
precum şi cătră acele dame şi domni, chiar, 
cari póie nu-’s membre ale Reuniunii, dar 
le cunóscem ca membre harnice ale societăţii 
nóstre rornânesci, şi despre cari sperăm, că 
adresându ne cătră densele, nu o să rămână 
reci la glasul nostru.

Etă dar pentru-ce vă rugăm prea sti
mată:

Comitetul „Reuniunii femeilor“ a bo
d rit să ne punem în legătură cu firma vie- 
neză, şi adunând lucruri frumóse de mână, 
să trimitem din restimp în restimp, câte un 
transport, spre a fi desfăcut acolo.

Vă rugăm, preastimată Dómná, se o 
faceţi acâsta cunoscut celor mai măiestre ţe- 
sétóre din comuna D-Vóstre, împărtăşindu-le 
totodată, că:

Lucrurile trimise (măsăriţep ştergare, 
şorţuri foprege], cămăşi etc.), ele le vor preţui 
după cât cred că sunt vrednice, şi vă(Jându-se, 
preţul, ce ele Tau pus, li-se va trimite în bani 
acasă. E spre binele fiecăreia însă, sé nu 
puDă lucrurilor preţuri cât nu sunt vrednice, 
căci nu pot trece, C' vor face numai spese 
Reuniunii cu drumul şi adusul âr înapoi. La 
preţuire să nu se uite, că de aici la Viena 
se trimit cu cheltuială, şi în jurul vinderii 
încă’ e óre-care cheltuială, şi tóté trebue să 
se geopere din preţul cu care de fapt se vor 
vinde acolo.

'  Ceţ dintâiu hun prilegiu pentru des
facerea de astfel de marfă, este Crăciunul şi 
Anul-Nou, când unele şi adele din acele lu
cruri poţ ti cumpărate spre a fi făcute da 
ruri de sărbători ori Anul-Nou cu ele.

Şi noi tare am dori, ca pe Crăciunul 
catolic, să putem avea deja trimis un tran
sport.

De aceea Vă rugăm : îndemnaţi pe ţă
rancele ce cundsceţi ca mai isteţe în acâstă 
privinţă, să se pună pe muncă grabnică, şi

să gătâscă fiecare ce crede ea mai frumos-şi 
mai drăgălaş, şi apoi sâu prin ştim. D-Vóstrá, 
sâu deadreptul să le trimită pănă cel mult 
la 12 Decembre n., la adresa subscrisei pre- 
sidente în Deva. De aici în 15 Decembre, 
arangiate şi puse laolaltă, lucrurile vor fi 
trimise prăvăliei cu care vom avea legătură, 
ca să pótá fi puse în ven<)are în ajunul săr
bătorilor. îngăduindu-’mi împrejurările, sub
scrisa presidentă voi merge însumi, în per- 
sönä, cu întâiul transport, spre a stabili şi 
mai bine înţelegerea şi a pune întreprin
derea pe un temeiu de tot bun.

Vă rugăm însă, stimată Ddmnă, să în
demnaţi pe ţărancele, ce se vor apuca să gă- 
tâscă câte ceva, să-'şi pună tóté puterile ca 
sC ne trimită lucruri aevea frumóse. Ér când 
fiicern frumóse, nu înţelegem de loc să fie 
lncrurile încărcate de împestriţări bizare şi 
imitaţii de pe ceva modele străine! De loc! 
Tocmai acestea n’ar avea preţ! Ci înţelegem 
să fie alcătuite din forme originale, aşa cum 
le poţi vedea şi în casa ţărancei însăşi, pe 
ţesăturile, ce ea şi le a făcut pe séma proprie, 
pe culmea ei.

Ca să fim şi mai bine înţeleşi, Vă spu
nem o întâmplare:

In tómna asta, prin Septembre, s’a aran- 
giat la Tatatovâros (com. Kotnorn), cu oca- 
siunea manevrelor împărăteşti, un bazar de 
binefacere în scopul ca din venitul lui curat 
să se ajutore nenorociţii prin marile înecări 
de ape de acolo. Baronesa Helena Ditfurth, 
se pusăse în fruntea mişcării de ajutorare şi 
dânsa s'a adresat şi subscrisei presidente cu 
rugarea să trimită ceva lucruri de mână spre 
a ti acolo vândute. Fiind timpul scurt şi tre
buind să trimitem îndată ce vom putea, am 
adunat prin mijlocirea câtorva dame harnice 
şi binevoitóre Reuniunii, vre o 30 de lucruri: 
cămăşi, ştergare, cătrinţe, peptărele etc. Nu 
erau însă lucrurile făcute anume şi luate aşa 
dea gata ce s’au aflat şi de unde ai putut. Şi 
le-am trimes. Cele originale au fost mult lă
udate şi apreciate. Era înţre ele cu deosebire 
o cătrinţă (opreg) cu adevărat frumósá, de’fi 
opria ochii pe ea, s’o tot vetji! O ţesătură 
ce dovedea şi gust şi măiestrie la Român- 
cuţa ce a gătit’o. Şi acea cătrinţă a fost 
vândută şi încă scump plătită: cu 25 fl ! Dar 
a şi meritat.

Vrem să arătăm prin acâsta, că ceea-ce 
e cu adevărat frumos, să preţuesce şi trece 
ori unde, chiar şi între de aceia, cari fug de 
tot ce e venit din mâni rornânesci, şi' de 
aceea (jicem, să se străduiască iubitele ţărance 
{esétóre, a pregăti ceva aievea frumos şi ori
ginal 1

Asta atât în folosul lor, ca se aibă mai 
buuă nădejde, că lucrurile vor ţrece, cât şi 
pentru cuvântul, ca acolo, inhe străini, când 
va întreba Neamţul, ori Francesul, ori En-

acestea ? şi ’i-se va răspunde, că’s ţesături de 
ale ţărancelor române: aceia să admire pe 
ţărancele însăşi ce le-au ţăsut, şi poporul lor, 
şi bună ideie şă-’şi facă despre ele, cât se 
dorească să le mai vadă lucruiile 1

Reuşind noi să facem o mişcare mai 
puternică în privinţa asta, multe sunt folósele 
ce vom trage după ea, şi ca singuratici şi 
ca Reuniune şi ca neam.

Ca singuratici: că ţăranca cutare cu 
mâni măiestre, va putea să vâdă după lucrul 
mânilor sale şi óre-care folos material, óre-care 
răsplătire a muncii sale, mai ales în aceste 
(jile grele pentru bietul popor econom, afară 
de aceea lucrând şi a()i şi mâne cu grijă şi 
străduinţă tot mai bună, se va desevîrşi fie
care, devenind tot mai meşteră şi mai meş
teră.

ca „Reuniune“, că se va trezi o mai 
viuă luare aminte faţă de Reuniunea nóstrá, 
care are într’adevăr aşa de nobilă ţintă, şi 
se vor strînge mai mulţi şi mai multe în 
jurul ei, dându-i putinţa de a lucra mai cu 
folos întru binele nâmului pentru care s’a 
înfiinţat;

ca popor, ca neam, vom avea folosul, 
că cu lucrurile frumóse se va duce şi nu
mele de Român în locuri undă atji e aprópe 
necunoscut şi cu bucata cutare de ţăsătură 
mândră va întră în salonul baronului cutare, 
a învăţatului cutare, a oficialului cutare şi 
numele de Român şi încă împreunat cu o 
vorbă bună, cu o notă de simpatie.

Er acestea nu sunt folóse peste care 
noi să putem trece la ordinea dilei, neluân- 
du-le în séma!

II.
A doua hotărîre luată de comitet în 

acelaşi scop, de a pune în o lucrare mai 
simţită Reuniunea, pe membrele şi binevoi- 
tórele ei, e, că în vâra anului viitor să se 
ţină o Adunare generală mai mare, împreu
nată cu o Exposiţie de lucruri de mână, ce 
avem de gând s’o arangem în stil mai mare., 
să fie representite la ea toate ţinuturile comita
tului, ba, întrucât se va putea, toate satele şi 
oraşele!

Adunarea şi Exposiţia aveam de gând 
s’o punem la cale încă în vâra anului cu
rent, ca iubileu de 10 ani dela înfiinţarea 
Reuniunii. Cum însă anul a fost aşa de rău, 
şi a adus atâta nenorocire poporului plugar, 
ne-em resgâudit, că poate i-ar fi fost spre gre
utate poporului, şi am amânat o pentru anul 
viitor, când apoi se va ţinea negreşit.

Veţi înţelege, prea stimată Doamnă, că 
această Adunare şi acea Exposiţie, e o chestie 
de onoare, de mândrie culturală şi naţională, 
pentru noi Româncele, şi pentru poporul româ
nesc peste tot, din acest comitat. De aceea 
Vă rugăm stăruitor să Vă daţi tótá străduinţă, 
ca şi ţinutul, şi îndeosebi comuna d-vóstre, sâ 
fie la acea Adunare şi Exposiţie, cu onóre re- 
presentată.

Veţi binevoi dar’ a da încă de pe acum 
veste ţerancelor ţesătdre şi cusutóre, despre 
dorinţa nóstrá, şi că le rugăm să gătâscă 
care ce pot mai frumos, (e destul câte un 
obiect dela una, pe care sâ-’l trimită), — se 
se apuce să gătâscă în decursul iernei lucruri 
pe ales pentru acea Exposiţie. Care cum 
le-au gătat, pot să ni-le trimită aici la co
mitet, unde le vom arangia şi păstra pănă la 
timpul seu.

Să li se pună în vedere, că la Exposi
ţie se vor împărţi mai multe premii pentru 
cele mai bine reuşite lucruri, şi vor fi şi 
vândute acelea, despre cari vor spune că pot 
fi vândute, pentru preţurile pe care densele
le Vor însemna pe lucruri.

*
Reasumând cele de mai în sus, Vă ru

găm prea stimată dómná:
Să binevoi-ţi a aduna în jurul d-vóstre 

pe surorile ţerance despre care sciţi câ-’s 
mai măiestre, şi împărtăşindu-le cu ce ru
gate să îndreptâză prin acâsta „Reuniunea 
femeilor“ nóstre cătră dânsele, —- să le în
demnaţi ca :

pană la 10 Decembre să gătâscă ce pot 
mai frumos pentru a fi trimis la Viena spre 
vâmjare;

âr’ de aci încolo să pregătâscă peste 
ârnâ lucruri cu tótá inima, pentru Exposi
ţia „Reuniunei“ nóstre din vâra viitóre.

Şi la unele şi la altele lucrul de căpe
tenie e, să fie originale, naţionale, cu forme 
învăţate dela mamele lor, forme, ce îşi au şi 
numirile lor („Cornu cel mare“, „róta cea 
mare“ „cornu berbecelui“ etc.)

Pe fie-care lucru să pună o şedulă cu 
numele şi locuinţa lucrátórái şi cu preţul lui. 

*
Er’ ştim. dv. îndeosebi, ve-Ţi face un 

lucru fórte bun, dacă, din când în când, ve-Ţi 
binevoi a vă mai duce pe la femeile ce au 
făgăduit că vor lucra şi ve-Ţi vedea ce vor 
să lucreze şi le ve-Ţi încuragia într’una.

Reuniunea nösträ apoi, Vi-ar fi recu- 
noseátóre, dacă Vi-aţi lua ostenâla a întreba 
pe ţesetore, cum să cheamă cutare şi cum 
cutare din motivele (formele) ce le-au ţesut 
pe pânzăturile lor, şi, întrucât se póte, să ne 
aduna-Ţi astfel de forme, fie ţesute mai multe 
la olalte, fie bucăţele singuratice, scriind pe o 
hârtie lângă ele numele lor.

Am face, cu ele, pentru „Reuniune“ o 
colecţie de modele (forme), un fel de „Album- 
naţional al industriei nóstre de casă“, şi mare 
ar ti meritul tuturor celor-ce au ajutat la al
cătuirea acelui Album !

Tóté ţerancele nóstre au din acelaşi fel 
mai multe lucruri, şi póte ar fi aplicate a 
dărui câte-un exemplar de mustră pentru 
„Reuniune“, exemplar din cele cu forme mai 
caracteristice, mai originale. „Reuniunea“ 
le-ar păstra pentru totdeauna ca suveniri fru
móse, ca documente naţionale şi material de 
studiu pentru învăţaţi Ear’ înfiinţându-se 
atelierul contemplat de Reuniune, ar servi 
drept modele.

Nădăjduind mult dela bunăvoinţa şi 
străduinţa cu care ve-Ţi lucra pentru întru
parea dorinţelor nóstre, în înţelesul indigită-

rilor date de noi aci, şi rugându-Ve, prea sti
mată dómná, să primi-Ţi asigurarea distinsei 
nóstre consideraţiuni ce Vă păstrăm, semnăm 
cu multă stimă
Comitetul „Reuniunii femeilor române din 

comitatul Hunedórei“.
De v a ,  25 Octobre 1897.

Elena Popu Hossu-Longin, 
presidentă.

(Deva.)
Dr. S. Moldovan, adv. Dr. O. Suciu, adv. 

s e c re ta r  I. s e c re ta r  II.
(Orăpie.) {Haţeg.)

N o u  t ă t i .
3

C h iro ton ir i. Excelenţia Sa I. P. S. D.
archiepiscop şi Metropolit Miron Romanul a 
promovat în (jilele dela 24 —30 Octobre a. c. 
întru presbiteri pe ur nătorii:

diaconul Isaia Enescu, ales capelan în 
Cheia, protopresbiteratul Branului;

Clericii absoluţi loan Schiopu, ales ca
pelan în Ţinţari (Braşov);

loan Nan, ales paroch în Sân - Petru, 
(Braşov);

Michail Jancu, ales paroch în Suprape- 
trii (Câmpeni);

Laurenţiu Ciorbea ales paroch în Sălciva 
(Lupşa) şi Elie Pop ales paroch în Ludoş 
(Miercurea). Dorim tinerilor preoţi succes în 
cariera lor de păstori ai poporului încredinţat 
lor.

*•V* *
A le g e r e  de p reot. Duminecă în 26 

Octobre (7. Nov) a. c. sa sevîrsit alegerea de 
paroch în comuna Sân-Mihaiul-int., tractul 
protopresbiteral al Turdei. Actul alegerei, 
condus de administr. protopresbiteral concer- 
nent M. O. D. Teodor Ciortea, a decurs 
în deplină ordine, întrunind clericul absolut 
George Costin 56 voturi, âr parochul din 
Grind-Cri8tur Vasiliu Stănescu 8 voturi, şi 
declarându-se astfel primul de ales paroch 
pentru parohhia vacantă Sân-Mihaiul-inf. cu
filia Sân-Mihaiul-superior.

** *
C on vocare . Pe basa conclusului comi- 

mitetului central din Oct. n. 1897 şi în con
formitate cu §-ul 20 din statute, am onóre 
a convoca a

lX-a adunare generală ordinară 
„Reuniunei române de agricultură din comit. 
Sibiiului“ în Sebeşul inferior (în edificiul şcolar) 
pe Duminecă în 9/21 Novembre a c. la 11 
ore a. m.

P r o g r a m :
1. Presentarea raportului general al 

comitetului central, a raţioţiniilor pe anul 1896 
şi proietul de budget pe 1898.

2. Propuneri eventuale din partea 
membrilor.

3. Discurs despre cultura fenaţelor şi 
a pómelor.

Despre însămnătatea „Tovărăşiilor agri
cole şi a lucrărilor săteşci sistem Raiffeisen.

5. Autenticarea protocolului şedinţei.
Sibi i u,  8 Novembre n. 1897.

Demetriu Comşa,
p re şed in te

* ** *
„M isiunea şc o le lo r  c a to lic e  în  R o 

m a n ia “ este titlu unei broşuri, ce a apărut 
cjilele acestea în Galaţi. Autorul N. I. Filip 
tractâză cu viu interes încercările de prose- 
litism ale catolicilor în România prin şcdlele 
private de fete (pensióne). Aceste şcoli lucrâză 
sistematic întru înstrăinarea elevelor de re- 
ligiunea şi limba lor, şi astfel după autor sunt 
cele mai fertile pepenierii de desnaţionalisare. 
Intre mijiócele fecunde, ce le întrebuinţâză ace
ste şcoli pentru ajungerea scopului ce îl au în 
vedere ni se arată excluderea studiului limbei 
române, ba şi a vorbirei, separarea şi chiar în- 
striîinarea fetelor de cătră părinţi, practica
rea cultului catolic in interiorul pensiónelor şi 
astfel atacarea indirectă a religiunei orto
doxe ; desrădâcinarea simţului naţional prin 
slăbirea iubirei de patrie, de limbă, obiceiuri şi 
credinţe, înlocuite cu iubirea de D ^eu în ge
nere şi de ómeni fără osebire de nâm, şi astfel 
se pregătesce puntea de trecere la lege şi la 
neam străin. — Destăinuirile sunt viu ilustrate şi 
mult instructive şi pentru românii de aici, cari 
’şi cresc fetele pe la călugăriţe, în aşa numite 
claustre, cărora in deosebi le atragem aten
ţiunea asupra acestei broşuri.
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Ne-au sosit acuma

Tabele de părete pentru cetit, românesci fi 
» n » » » unguresci „
„ „ istoria naturală (16 bucăţi co

lorate : regnul animal, vegetat şi mineral) „
Tabele de mésuri metrice cu esplicare „

Nr. 373 [211] 3 - 3
CONCUR S .

Pentru ocuparea postului de pa- 
roch din parochia de clasa a III C ă r- 
p i n i ş prin acésta se publică concurs 
cu termin de 30 de c]ile dela prima 
publicare a acestuia în „Telegraful 
Român“.

Despre venitele anuale împreunate 
cu acest post se pot lua informaţiuni 
dela subsemnatul oficiu protopresbiteral.

Doritorii de a reflecta la acest 
post au a şi aşterne rugă rile lor ins- 
struite conform normelor în vigóre la 
subsemnatul oficiu protopresbiteral în 
terminul deschis, p. u. K. Monostor. 
Oficiul protopresbiteral gr.-or. al Ce
tăţii de pótra în conţelegere cu comi

tetul parochial respectiv.
F â n a ţ e ,  la 4 Octobre 1897.

Teodor Şovrea,
adm. prot.

Ad. Nr. 237 [213] 3—3
C ON C U R S .

Pentru întregirea parochiei vacante 
de paroch R o h i a, se escrie concurs 
pentru a dóua-órá în termin de 15 
<|ile dela prima publicare în „Tele
graful Roman“.

Cu privire la emolumente, cari dau 
suma de 311 fi. 80 or. v. a , se pot 
câştiga informaţiuni mai deaprópe dela 
comitetul parochial şi dela subscrisul 
oficiu protopresbiteral.

Petenţii au aşi aşterne cererile in
struite conform normelor din vigóre la 
subsemnatul oficiu protopresbiteral în 
terminul deschis, p. u. Oláh Lapos.

Cupş e n i ,  în 3 Septembre 1897. 
In conţelegere cu comitetul parochial 
oficiul protopresbiteral gr.-or. al Sol- 

nocului.
Samuil Cupşa,

protopresbiter.

Nr. 539/897 [214] 3 - 3
Concurs repeţit.

După-ce în urma primului şi al 
doilea concurs nu s’a insinuat nici un 
candidat la parochia de classa a IlI-a 
G u s u, protopresb. Mercurei, prin acésta 
se publică de nou concurs cu termin 
de 30 4ile dela prima publicare în 
„Telegraful Roman“.

Dotaţiunea împreunată cu acest 
post este în venit sigur 333 fi. 80 cr.

R flectanţii la acest post sunt avi- 
saţi aşi înainta cererile de concurs in
struite conform normelor în vigóre sub
semnatului oficiu în terminul deschis.

Informaţiunile mai deaprópe se 
pot lua dela comitetul parochial séu 
dela oficiul protopresbiteral.

M er curea ,  la 24 Septembre
1897.
Oficiul ppresbiteral gr.-or. al Mercurei 
în conţelegere cu comitetul parochial 

respesctiv.
Din încredinţarea dlui protopop.

loan Lazan,
I aroch.

Nr. 149/1897. of. ppresb. [212] 3—3

Concurs repeţit.
Pentrru îndeplinirea postului va

cant de paroch la parochia de clasa 
a IlI-a C u r t u i u ş, prin acésta se des
chide concurs cu termin de 30 4^e 
dela prima publicare în „Telegraful 
Român“.

Dotaţiunea împreunată cu acest 
post sunt venitele fixe din parocliie, 
cari tóté dau suma de 252 fi. 10 cr 
şi despre cari se pot lua informaţiuni 
mai detaiate dela subsemnatul oficiu 
protopresbiteral precum şi dela comi
tetul parochial.

Concurenţii au a-şi aşterne peti- 
ţiunile lor instruite conform legilor în 
vigóre, la subscrisul în terminul deschis.

Deeş ,  7 Octobre 1897 
Oficiul protopresbiteral al tractului 
;gr.-or. Deeş în conţelegere cu comi

tetul parochial concernent.
Teodor Herman,

protopresbiter.

4389—1897. [219] 1—3P n ic a j i ie .
Móra cu 3 petri a comunei Gura- 

rîului şi munşii Cindrel, Niculesci, 
Foltea, Gaujoara se dau în arândă 
pe 3 ani dela 1 Ianuarie 1898 înce
pând în cale de licitaţiune publică în 
21 Novembre a. c. st. n. la 10 óre 
a. merid. în cancelaria comunei Gura- 
rîului.

Vadiu pentru fiecare obiect de 
exarândare e 50 fi. şi condiţiunile spe
ciale se pot vedea până la 4>na de li
citare în cancelaria susnumitei comune.

Selişte în 10 Novembre 1897.
Prim pretorul cercului.

Drágíts.
7S64 Sz. [218] 1— 2

97-

Pályázat.
Resinár községben a községi orvosi 

állás betöltendő.
Felhivatnak tehát a pályázni kívánók, 

hogy kellően felszerelt kérvényeiket f. évi 
november hó 21ig alólirottnál adják be.

Az orvos fizetése 900 frt. és lakpénze 
80 frt.

Nagy-Szeben, 1897 november 3 án.
A jár főszolgabíró.

F a b r itiu s .

Avis!
Domnilor învăţători şi directori de şc0le le recomandăm depositul nostru 

de charte geografice aprobate de înaltul Minister reg. ung. de culte şi 
instrucţiune publică, precum:

Charta Ungariei de părete ............................................. fl. 5.75
r> Austro-Ungariei de părete . . . . 7) 5.75
» Europei ele p ă re te .............................. n 6.—
V Asiei de păre te ................................... n 9.—
n America de Nord de părete . . . n 7.—

Apoi singuratice comitate din Ungaria á . n —.10—15

n Ungaria, ediţ. format mic â . . . . T) - .1 5
T) globuri terestre simple cu fl.  1. — , 2 — ,

3.30, 5.30, ş i .....................: T) 10.—
n globuri terestre cu meridian 3.15, 5.—,

8.40, 12.60 ş i .................................... n 40.—
Asemenea oferim tot felul de recuisite pentru şc0lă: ceruse (Hardt- 

muth), cemeli (Leonhardi), pene (Kuhn & Comp.) etc.

L i b r ă r i a  T i p o g r a f i e i  a r e h i d i e e e s a n e .

Se află de véi^nre în

Un numér costă 16 cr.

Librăria Tipografiei arehidieeesane, Sibiiu,

A apărut:

Protocolul
Sinodului

archidiecesei greco-or. române
din Transilvania

ţ i n u t  l a  a n u l  1 8 9 7 .
P r e ţ u l  1 fi.

Se póte procura din

Librăria Tipografiei archMiecesane
Sibiiu.

Din „Biblioteca pentru toţi“ sub conducerea literară a dlui  D. Stăncescu au apărut până acum:

N r. 1 P o v e ş t i  a l e s e  de Andersen ; N r. 2  P a 
s ă r i l e  n ó s t r e  (legende), de  S. î l .  M arian; N r. 3 C â n 
t e c e  ş i  p l â n g e r i ,  I  (poesii) de M. Zamfir eseu; N r. 4 şi 5 
D e s p r e  e d u c a ţ i e ,  de  Herbert Spencer; N r. 6  I c ó n e  ş t e r s e  
(nuvele) de  A. Vlahuţa; N r. 7 D e  p r i n  v e a c u r i ,  I. (nuvele) 
de Carmen Sylva; N r. 8  R o m â n ia ,  R o m a ,  P i z a  e tc .  de 
Michelet; N r. 9 C a s t e lu l  P e l e ş ,  d e sc rie rea  de Leo Bachelin; 
N r. 10 N u v e l e  ş i  s c h i ţ e  de  T. Maiorescu; N r. 1 1  D in  
t i n e r e ţ e  e tc .  novele  de André Theuriet; N r. 12 N u v e le  
de M. Demetrescu; N r. 13 N u v e le  r o m a n e  de  Duiliu Zamfi- 
rescu; N r. 14 A n t i c h i t a t e a  r o m a n ă  de W ilkins; N r. 15 
P r o s ă  ş i  p o e s i i  de Gr. M. Alecsandrescu; N r. 16 P o v e s t e a  
v o r b i i  I. p ro v e rb e  de Anton Bann; N r. 17 I s t o r i ő r e  de 
d -na  Colomb; N r. 18 S c h i ţe  u m o r i s t i c e  de  Dumitru Teleor\ 
N r. 19 L a  c e  v i s e a z ă  f e te le ,  te a tru  de Alfred de Musset; 
N r. 20 L e g e n d e  i s t o r i c e ,  de D. Bolintineanu; N r. 21 
O m b ra ,  ro m an  de Genevraye; N r. 22 C ă i.  î m p r e j .  o d ă i i  
m e le ,  ro m an  de M aistre-Xavier; N r. 23 şi 24 D in  v i é f a  
m e s e r i a ş i l o r ,  n uve le  de P .  Bănăţeanu; N r. 25 P o v e s t e a  
v o r b i i  IÍ. p ro v e rb e  de  Anton Bann; N r. 26 B io g r a f i i le  
ó m e n i lo r  c e l e b r i ;  N r. 27 A n t i c h i t a t e a  g r e a c ă ,  de  Ma- 
haffy; N r. 2 8 - 3 3  O p e r e  c o m p le te ,  de Creangă; N r. 34 
I s t o r i c e ,  de Jonescu-Gion; N r. 35 L a  g u r a  s o b e i ,  snóve 
de  Dumitru Stăncescu; N r. 36 P o v e ş t i  d e  C r ă c i u n ;  N r. 37 
P r o s ă  ş i  e p ig r a m e ,  de  P o d «  D. Rosetti; N r. 38 W e r t h e r  
ro m an  de  Goethe; N r. 39 P o v e s t e a  v o r b i i  I I I .  (u ltim .) 
p ro v e rb e  de A. Bann; N r. 40 D e  p r i n  v é c u r i  I I .  (u ltim .) 
nuve le  de  Carmen Sylva; N r. 41 N o ţ i u n i  a s u p r a  s c i in -  
ţ e l o r  de  Huxley; N r. 42 D o r u r i  ş i  a m o r u r i  I. poesii de 
Depărăţeanu; N r. 43 şi 44 M o d e le  d e  d i s c u r s u r i  r o m . 
de  Adamescu; N r. 45 D o r u r i  ş i  a m o r u r i ,  II . (u ltim .) 
poesii de  Depărăţeanu; N r. 46 D u ş m a n i i  n o ş t r i ,  de  
D r. Urechiă; N r. 47 C â n te c e  ş i  p l â n g e r i  II. (u ltim .) 
poesii de  M. Zamfirescu; N r. 48 şi 59 M o d e le  d e  d i s c u r s u r i  
s t r e i n e ,  de Gr. Adamescu; N r. 50 C o n v o r b i r i  d e s p r e  
a r t ă ,  I. de  Becaut ş i Baude; N r. 51 D in  g d n a  v i e ţ i i ,  I . ,  
n u v e le  şi poesii de A. Vlahuţă; N r. 52 P r i e t e n e ,  ro m an  
de  Francois Coppée; N r. 53 D o i  t r a n d a f i r i  n u v e le  de  W il
denbruch; N r. 54 P a t r i o t u l ,  m o ra lă  de  Bourde; N r. 55 
D in  i n im ă  poesii de Radu D. Rosetti; N r. 56  C o n v o r b i r i

d e s p r e  a r t ă ,  I I .  (u ltim ), de  Pecaut şi Baude; N r. 57 D in  
g d n a  v i e ţ i i  I I .  n u v e le  de  A. Vlahuţă; N r. 58  S c h i ţe  t i ş o r e  
de  Caragiale; N r. 59 D in  g ó n a  v ie ţ i i ,  I I I . (u ltim .) nuve le  
de A. Vlahuţa; N r. 60 M a n ó n  L e s c a u t ,  I. ro m an  de  Abatele 
Prévost; N r. 61 T r o t o a r u l  B u c u r ,  n u v e le  de  D. R. Rosetti 
(M ax) ; N r. 62 E n o c h  A r d e n ,  poem ă de  Tennyson; N r. 
63 S a t i r e  ş i  t e a t r u  de D. C. Ollanescu (A scan id ); N r. 64 
S p r e  p r i m ă v a r ă ,  poesii de  Costin; N r. 65 M a n ó n  L e s c a u t  
voi. II . rom an  de  Prévost; N r. 6 6  M a n ó n  L e s c â u t  voll III  
(u ltim ), de  Prévost; N rii 67, 6 8  şi 69 M in u n i le  u n i v e r 
s u lu i ,  voi. I. II. I I I . ( is to ria  n a tu r a lă ) ;  N r. 70 L e g e n d a  
ţ i g a n i l o r  de P. Dulfu; N r. 71 C e  e s t e  f r u m s e ţa ,  a r tă  
d e  Const. Stăncescu; N r. 72 C u g e tă r i  n o i  a s u p r a  p o p ó -  
r e l o r  v e c h i ,  E g ip e t u l ,  geografie  de  Buzoianu; N r. 73 şi 74 
D a n ,  p a r te a  I. ro m an  de  A. Vlahuţă; N r. 75 A r m o n i i  i n 
t im e  poesii de  A . Sihleanu; N r. 76 şi 77 D â n ,  p a r te a  II  
rom an  de  A. Vlahuţă; N r. 78 G in e r i l e  lu i  P o i r i e r ,  de 
Augier db Sandeau; N. 79 N a s t r a t i n  H o g e a  dé  A. Pann; 
N r. 8 0 —84 C io c o ii  v e c h i  ş i  n o i ,  rom an  de  Filemon; N r. 85 
B io g r a f i i le  s c r i i t o r i l o r  r o m . de  Adamescu; N r. 8 6  C e 
p o v e s t e s c e  p ă d u r e a ,  n u v e le  de  P utlitz;  N r. 87 B e r b e r i i  
H e s p e r id e l e ,  geografie  de  G. T. Buzoianu; N r. 8 8  şi 89 
D e n i s a ,  t e a t ru  de  Duma (Al. fiu l);  N r. 90 P o e m e  de  H. 
G. Leca; N r. 91 G e n i i le  s c i i n ţ e i  ş i  i n d u s t r i e i ,  b iografii 
de Gastineau; N r. 92 S in c e r e ,  poesii de  Radu D. Rosetti; 
N r. 93 şi 94 P o v e s t e a  Iu i  M o ş  A lb u  de  A. Pann; N r.
95 C a r ta g e n a - C y r e n a ,  geografie  de  G. T. Buzoianu; N r.
96 şi 97 P a u l  ş i  V i r g i n i a ,  ro m an  de  B. de St. P ierre; 
N r. 98 D e  d e m u l t ,  poesii de  Stavri; N r. 99 A p o s to l ,  p o 
em ă  de  Petőfi; N r. 100 C a r t e  d e  c h ip u r i  f ă r ă  c h ip u r i ,  
poveşti de  Andersen; N r. 101 — 110 D i c ţ i o n a r u l  f r a n c e z -  
r o m â n  de  Urechiă; N r  111 P o e s i i  de  Th. M. Stoenescu; 
N r. 112 şi 113 I n t r o d u c e r e  l a  s t u d i u l  s c i i n ţ e l o r  f is ic e  
d e  Morand; N r. 114 L i n i ş t e a  s u f l e té s c á  de  Seneca; N r. 
115 A l t e  s c h i ţ e  u m o r i s t i c e ,  d e  Dumitru Teleor; N r. 116 
şi 117 I u b i r e  de  Vlahuţă; N r. 118 F l e a c u r i ,  a m in tir i  du- 
ióse, sc h iţe  şi n o v e le te  de V. Pop; N r. 110 R o b ia  P e l e ş u lu i  
de  C a r m e n  S y l v a ,  tra d u c e re  de Elena Radu Rosetti; 
N r. 1 2 0  U n  l e u  ş i  u n  z lo t ,  com edie în tr ’un  a c t  (lo ca lisa re ) 
d e  D. Rosetti;
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